English

Caution: Before each use, inspect for cracks, warping, discoloration, or damaged parts. Do not use if found.
Warning: Do not use abrasive clean agents to clean the surfaces in contact with food.

Bbnrapcku

BHVMaHMe: npenn Bcsaka yno‘rpe6a nposepﬂBal?rre 3a NyKHaTUHW, NU3KpnBABaHUA, O6e3LLBeTF|BaH€ M noBpefeHn 4actu. He n3non3eanTe, ako
OTKpueTe TaknBea.
ﬂpenynpexqewe: He n3nonssanTe a6pa3I/IBHI/I noYyncTBalLy npenapaTn 3a NOYNCTBaHE Ha NOBBPXHOCTUTE B KOHTAKT C XpaHa.

Cestina
Upozornéni: Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda na pfistroji nejsou praskliny, deformace, zména zabarveni nebo poskozené ¢asti. Pokud ano,

pfistroj nepouzivejte.
Varovani: K ¢isténi povrchd, které prichdzeji do styku s potravinami, nepouzivejte abrazivni ¢istici prostfedky.

Dansk

Forsigtig: For hver brug skal du kontrollere, at der ikke er nogen revner, deformeringer, misfarvninger eller beskadigede dele. Ma ikke anvendes, hvis
disse forefindes.
Advarsel: Brug ikke skrappe rengeringsmidler til at rengere overflader, der er i kontakt med fedevarer.

Deutsch

Achtung: Vor jeder Verwendung auf Risse, Verzug, Verfarbungen oder beschadigte Teile Uberpriifen. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es
beschadigt ist.
Warnung: Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden, um die Oberflachen zu reinigen, die in Kontakt mit Lebensmitteln kommen.

EAANVika

Mpoooyn: Mpv amo kABe xprion, ETBEWPEITE Yo TUXOV PWYUES, OTPERAWOT, ATTOXPWHATIONO 1) pBappéva e§aptrpata. Mnv XpnOLUOTIOLETE TO
Tpoiov edv evtortioete Ta €A G.
Mpoetdomoinon: Mnv XpnolUOoTIOLELTE SLABPWTIKA KABAPLOTIKA yla va KABAPIOETE TIG ETUDAVELEG TTOU €pXOVTaL OE £Madr UE TPODLUA.

Espanol

Precaucion: Antes de cada uso, compruebe si hay grietas, deformaciones, decoloracién o piezas dafadas. No use el aparato si encuentra alguno de
estos defectos.
Advertencia: No utilice agentes abrasivos para limpiar las superficies en contacto con alimentos.

Eesti

Ettevaatust: enne iga kasutamist kontrollige seadet pragude, kéverdumise, varvimuutuste vdi kahjustatud osade suhtes. Arge kasutage seadet, kui
te leidsite méne nendest vigadest.
Hoiatus: arge kasutage toiduga kokkupuutuvate pindade puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid.

Suomi

Varoitus: Tarkista aina ennen kayttod, ettei laitteessa ole halkeamia, vaantymia, varimuutoksia tai vaurioituneita osia. Jos téllaisia [6ytyy, &la kayta
laitetta.
Varoitus: ala kdyta hankaavia puhdistusaineita elintarvikkeiden kanssa kosketuksissa olevien pintojen puhdistamiseen.

Francais

Attention : avant chaque utilisation, recherchez la présence éventuelle de fissures, déformations, changements de couleur, ou pieces endommagées.
Ne l'utilisez pas si vous en trouvez.
Avertissement : n'utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer les surfaces en contact avec des aliments.

Hrvatski

Attention : avant chaque utilisation, recherchez la présence éventuelle de fissures, déformations, changements de couleur, ou pieces endommagées.
Ne l'utilisez pas si vous en trouvez.
Avertissement : n'utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer les surfaces en contact avec des aliments.

Magyar

Vigyazat! Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nincs-e repedés, eldeformélédas, elszinezédés, illetve nem sériiltek-e az alkatrészek. Ha a
fentieket észleli, ne hasznélja az adott egységet.
Figyelmeztetés: Ne hasznaljon surold hatdsu tisztitoszert az élelmiszerrel érintkez6 feluletek tisztitasahoz.

Italiano
Attenzione: prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di incrinature, deformazioni, parti scolorite o danneggiate. Non utilizzare il frullatore se

presenti.
Avvertenza: non utilizzare detergenti abrasivi per pulire le superfici a contatto con gli alimenti.

Kasak

EckepTy: 9p naganaHap anabiHAa kapbikTap, MaiibIcy, TYCiHiH ©3repyi Hemece Thbifbi3AaFblLUTapAblH 3akpiMAaHy 6enrinepiHiy, 6ap-KoFfbliH TeKCePiHi3.

OcblHpal akaynap aHblkTasnca, nanganaHbaHpi3.
EckepTy: TaFaMMeH XaHacaTbiH 6eTTepfi Tazanay yLiH abpa3unBTi Ta3apTKbll 3aTTapAbl NanfanaH6aHbI3.

Lietuviskai

Démesio: pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar néra jtrikimy, deformacijy, spalvos pakitimy ar pazeisty daliy. Jei pastebéjote, nenaudokite.
Ispéjimas: nenaudokite abrazyviniy valikliy ant pavirsiy, kurie liec¢iasi su maistu.

LatvieSu

Uzmanibu! Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai nav plaisu, deformaciju, krasas izmainu vai bojatu detalu. Nelietojiet, ja konstatéjat kadu no
minétajiem bojajumiem.

Bridinajums! Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzek]us, lai tiritu virsmas, kas saskaras ar partiku.

MakegoHcKu

BHuMaHwe: npef cekoja ynotpeba, NpoBepeTe Aanun MMa nykHaT1H1, 130611yyBatbe, NpoMeHa Ha 6ojaTa unw owTeTeHn fenosu. Hemojte aa ro

KOpUCTUTE anapatoT AOKOJIKY 3abenexute owiTeTyBame.
ﬂpenynpeqysar—be: He KopucTeTe a6pa3I/IBHM cpeacTBa 3a YncTerbe Ha NOBPLUMHNTE WTO ,uoal‘aaT BO OOMWMP CO XpaHaTta.

Nederlands

Let op: controleer voorafgaand aan elk gebruik op barsten, vervorming, verkleuring of beschadigde onderdelen. Niet gebruiken indien aanwezig.
Waarschuwing: gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen voor de oppervlakken die in contact komen met voedsel.

Norsk

Forsiktig: Kontroller om det er sprekker, fordreining, misfarging eller skadede tetninger for hver bruk. Skal ikke brukes hvis funnet.
Advarsel: Ikke bruk slipende rengjeringsmidler til & rengjore overflatene som er i kontakt med mat.

Polski

Uwaga: Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy produkt nie ma peknie¢, odksztatcen, przebarwien lub uszkodzonych czesci. W przypadku
stwierdzenia takich wad nie nalezy uzywac urzadzenia.
Ostrzezenie: Do czyszczenia powierzchni stykajacych sie z zywnoscia nie nalezy uzywac sciernych srodkéw czyszczacych.

Portugués

Cuidado: antes de cada utilizago, verifique se existem fissuras, deformagdes, descoloragéo ou partes danificadas. Nao utilize se encontrar algum
destes problemas.
Aviso: nao utilize agentes de limpeza abrasivos para limpar as superficies em contacto com os alimentos.

Romana

Atentie:Tnainte de fiecare utilizare, verifica sa nu existe fisuri, deformari sau piese deteriorate. A nu se utiliza daca sunt gdsite semne de deteriorare.
Avertisment: Nu utiliza agenti de curatare abrazivi pentru a curata suprafetele care intra in contact cu alimentele.

Pyccknn

BHvMaHme! I'\epen KaXabIM NCNoJsib30BaHNEM OCManlleal;lTe Ha OTCyTCTBUE TPELIMH, nedpopmauww, BblLBETAHUA M NOBPEXOEHNA KOMMOHEHTOB. He
I/ICI'IOJ'IbBy\;ITe, eI Takne nospexneHnsa Hal;l,ﬂeHbl.
Hpenynpexqewe. He V\CI'\OJ'Ib3y!;1TE a6p33MBHbIE 4YncTAawme cpencTea ans O4MCTkn I'IOBerHOCTel;I, KOHTaKTUpPYoLWmnx I'II/ILLleI;I.

Slovensky
Upozornenie: Pred kazdym pouzitim skontrolujte mozny vyskyt prasklin, deformdcii, zmien farby alebo poskodenych dielov. Ak nieco z uvedeného

objavite, produkt nepouzivajte.
Varovanie: Na Cistenie povrchov, ktoré prichddzaju do styku s potravinami, nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

Slovenscina

Pozor: pred vsako uporabo preverite, ali je aparat razpokan, deformiran, razbarvan in ali so poskodovani njegovi deli. Ce opazite kaj od tega, aparata
ne uporabljajte.

Opozorilo: za ¢isc¢enje povrsin aparata, ki so v stiku z Zivili, ne uporabljajte jedkih in agresivnih sredstev.

Shqip

Kujdes: Para ¢do pérdorimi, kontrolloni pér carje, deformime, njolla ose pjesé té démtuara. Mos e pérdorni nése ka té tilla.
Kujdes: Mos pérdorni detergjente gérryes pér té pastruar sipérfaget né kontakt me ushgimin.

Srpski

Oprez: Pre svake upotrebe proverite da li ima pukotina, izvitoperenosti, promene boje ili ostecenih delova. Nemojte koristiti ako ih pronadete.
Upozorenje: Nemojte da koristite abrazivna sredstva za ¢isc¢enje povrsina koje dolaze u kontakt sa hranom.

Svenska
Var forsiktig! Inspektera delarna fore varje anvandning for att se om de har sprickor eller ar skeva, missfargade eller skadade. Anvand inte produkten

om sadana fel hittas.
Varning! Anvénd inte slipande rengéringsmedel for att rengéra ytorna som kommer i kontakt med livsmedel.

Turkce
Dikkat: Her kullanimdan 6nce catlak, bikilme, renk bozulmasi veya hasarli parca olup olmadigint kontrol edin. Bunlar bulunuyorsa triint

kullanmayin.
Uyart: Yiyeceklerle temas eden ylizeyleri temizlemek icin asindirici temizlik malzemeleri kullanmayin.

YkpaiHcbka
YBara! Nepep KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM NepeBiparTe YaCTUHM Ha HasiBHICTb TPILLWH, BUKPUB/IEHb, 3MiHW KONbopy abo noLkoaxeHb. He

BMKOPWUCTOBYWTE iX Y pasi BUSBNEHHSA TakunxX NMOLLKOOXKEHb.
MonepemxeHHs! He BukopucToByiTe abpasmnBHi 3aco0bu A5 YNLLEHHS MOBEPXOHb, L0 KOHTAKTYIOTb 3 XXelo.

Azarbaycan

Digqgat: Har istifadadan avval catlar, ayilms, rang dayisikliyi va ya zadalanmis hissalar olub-olmadigini yoxlayin. Varsa, ondan istifads etmayin.
Xabardarlig: Qida ils temasda olan sathlarin tamizlanmasi Gglin asindirici tamizlayici vasitalardan istifada etmayin.

3wjtptu
Nipwnnniejniu. 3nipwpwitynip ognwgnnpdniihg wnpwye unnighip dwpbinh, sndnjwsnieiniuutinh, gniuwpwihdwu jud quwudws dwubph

wriwjnygjniup: Iwjinuwpbipbing ntupnid dh ogunwgnnstip:
2qgnipwgnid. Uh ogunwgnnstip hnynn dwppnn dhongutin® utiunh htin pthynn dwytipnyputinp dwppbint hwdwn:

Jofmoymo
8o@Mmbamgyds: ymzggann gedmygbgdnb 606 3309mB3gm ddsMgdnb, g@mMmIsE300b, BgMab (33enmgdnb sb ©sBNLBYdYMmN BeBnagdnl

ofmbgdmds. of gedmaygbmm, oy Mondy IRIJH0 smdmAbogds.
ynfomgds: of godmnygbmm sdmsdngmn bebIBN LedYsmgdgdn byzgdMsb dgbgdsdn dymen dednmMgdnl gobebdgbov.
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Kbiprbizua

Abaina: Ap 61p KONJOHYYAAH MypPYH, Xapakanapabl, KbiNanraH Xepaepan, TYCYHYH ©3repyLuyH xe 6y3ynraH 6enyKTepyH TeklwepuHms. drepae
Tabblsica, KONAOHOOHy3.
SckepTyy: Tamak-all TuinreH GeTTepam Tasanoo yuyH abpasvsayy Ta3anoouy Kapaxarrapabl KONgoHGoHyY3.

Toyunku

[ukkar: Meww a3 xap gk nctudoaa, [acTroxpo 6apon Masyy ByaaHn TapKMLwxo, AeopmaTcus, TaFnpm paHr é KucMxom ocebamnaa TaTui KyHes,
[lap cypaTu oWwKop LyAaHn OHX0, a3 factrox nctndopa Habapes.
Orox: bapow To3a kapaaHu caTxxoe, ki 60 XypoK Aap TaMOoC MeLlaBaHg, a3 BOCUTaxow To3akyHaHAan couwamxanaa nctndopa Habapes.

Turkmence

Aga bolui: Her gezek ulanmazdan 61 jayryklaryfi, epinlerifi yokdugyny, refikinif iytgemegandigini ya-da saylara zeper yetmandigini barlan. Seyle
zat tapylsa, ulanman.
Duydurys: Azyk 6ntimleri bilen galtasyan ylzleri arassalamak Ugin iyiji arassacylyk serisdelerini ulanmari.

O‘zbek

Digqat: Har bir foydalanishdan oldin yoriglar, giyshayish, rang o'zgarishi yoki shikastlangan gismlar mavjudligini tekshiring. Agar shunday holatlar
aniglansa, foydalanmang.
Ogohlantirish: Ozig-ovgat bilan aloga giladigan yuzalarni tozalash uchun dag'al tozalash vositalaridan foydalanmang.
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Note: This leaflet supersedes any conflicting content in the existing important information leaflet or user manual.

3abenexka: HacToslaTa 6p0Luypa OTMeHHA BCAKO NPOTMBOPEeYaLLo CbAbpXXaHKWe B CbllecTByBaLlaTa 6p0LL|ypa C BaXHa MHdJOpMaLlMH nnn
B PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpE6l/ITEJ'I§L

Poznamka: Tento letdk nahrazuje jakékoli protichtidné informace uvedené v pfedchozim letédku s dulezitymi informacemi nebo v
uzivatelské pfiruéce.

Bemaerk: Denne folder erstatter alt modstridende indhold i den eksisterende folder med vigtige oplysninger eller brugervejledningen.

Hinweis: Dieses Informationsblatt ersetzt alle widersprichlichen Inhalte im bestehenden Informationsblatt oder in der
Bedienungsanleitung mit wichtigen Hinweisen.

Inueiwon: To mapov pUALASLO avTikaBLoTd KABe aVTIKPOUOUEVO TIEPLEXOUEVO GTO LTIAPXOV GUAAASLO CNUAVTIKWY 0ONYLWV 1) 0TO
eyxelptdLo xprong.

Nota: La informacion de este folleto sustituye cualquier contenido conflictivo del folleto de informacion importante o el manual de
usuario existentes.

Tahelepanu! Kaesolev infoleht asendab olemasoleva olulise teabe infolehel voi kasutusjuhendis toodud vastuolulise sisu.

Huomautus: mahdollisten siséltoristiriitojen tapauksessa noudatetaan tamén esitteen tietoja aiemman téarkeiden tietojen esitteen tai
kayttdoppaan sijaan.

Remarque : les informations de cette notice annulent et remplacent tout contenu contradictoire se trouvant dans la notice Informations
importantes ou le manuel dutilisation existants.

Napomena: ovaj letak ima prednost nad proturjecnim sadrzajem u postojecem letku s vaznim informacijama ili korisnickom priru¢niku.

Megjegyzés: Ez a tdjékoztatd hatélyon kiviil helyez minden, a meglévé fontos tudnivaldk tajékoztatdban vagy felhasznaldi kézikonyvben
tkoz6 tartalmat.

Nota: il presente opuscolo sostituisce eventuali contenuti in conflitto presenti nell>opuscolo delle informazioni importanti o nel manuale
delbutente.

EckepTne: ocbl NapakwaHbiH KyLi konga 6ap MaHbl3abel aknapat Typasbl napakluaaassl HeMece NanaanaHyLubl HyCKaybiFbIHAAFb! KaWLLbl
KeNeTiH KOHTEHTTEH GacbiM Gonagel.

Pastaba: sis informacinis lapelis pakeicia bet kokia priestaraujancia informacija, pateikta esamame svarbios informacijos informaciniame
lapelyje arba naudojimo instrukcijoje.

Piezime. STinformativa lapa aizstaj visu pretrunigo saturu eso3aja svarigas informacijas lapa vai lietotaja rokasgramata.

3abereluka: oBaa 6poLuypa ja 3amMeHyBa cekoja NPOTUBPEUHa COAPXKMHA BO NOCTOjHaTa GpoLLypa CO BaxHU MHDOPMALMK UK BO
NPUPAYHMKOT 33 KOPUCTEHE.

Opmerking: deze bijsluiter vervangt alle tegenstrijdige informatie in de bestaande bijsluiter of gebruikershandleiding.

Merk: Dette pakningsvedlegget erstatter eventuelt motstridende innhold i det eksisterende viktige informasjonsheftet eller
brukerhandboken.
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Uwaga: niniejsza ulotka zastepuje wszelkie sprzeczne tresci zawarte w istniejacej ulotce informacyjnej lub podreczniku uzytkownika.

Nota: este folheto substitui qualquer contetdo contraditério no folheto de informacdes importantes ou no manual do utilizador
existentes.

Notd: Aceastd brosurd inlocuieste orice continut contradictoriu din brosura existenta cu informatii importante sau din manualul de
utilizare.

ﬂpmmewaHme. B cny4ae pasHuLbl COAeP>XXMMOro 3Ta 6p0LLnopa MMeeT NpenmMyLLecTBeHHYIO CUY Haf yXe I/IMelOLLlel;\CSI 6pOLLI}OpOl;1 mnn
MHCprKLLVIeI;I no 3KkcnayaTaymn.

Poznamka: Tento letdk nahradza akykolvek protichodny obsah v existujicom letédku s dolezitymi informaciami alebo v navode na pouzitie.
Opomba: ta letak nadomesca vso nasprotujoco vsebino v obstojecem letaku s pomembnimi informacijami ali uporabniskem priro¢niku.

Shénim: Kjo fletépalosje zévendéson ¢do pérmbajtje kontradiktore né fletépalosjen ekzistuese té informacionit té réndésishém ose
manualin e pérdorimit.

Napomena: Ovaj letak zamenjuje sve protivrecne sadrzaje u postoje¢em vaznom informacionom letku ili korisni¢ckom priru¢niku.

Obs! Den har broschyren ersatter eventuellt motstridigt innehall i den befintliga broschyren med viktig information eller
anvandarhandboken.

Not: Bu brostir, mevcut 6nemli bilgilendirme brosurtindeki veya kullanim kilavuzundaki celisen iceriklerin yerine geger.

Mpwumitka. Liei 6ykneT 3amiHioe byab-sky cynepeunusy iHchopmalito B HassBHOMY BykeTi 3 BaxvBolo iHthopmalieo abo nocibHUKy
KOpunCTyBaYa.

Qeyd: Bu brostir mévcud vacib malumatlar kitabgasi va ya istifadaci talimatindaki biitin ziddiyyatli malumatlardan dstin glivvays malikdir.

Lanud. wju inbnblwwnywywu ppehyp thnfuwphund £ Yuwpunp tnbinGyniejniuutinh pipphynd juwd oguinynnh dtruwnynud wnlw
gwuwgws hwlwuwwu pndwunwynygjun:

39600936s: gb BMEgaNn sMbgdm 8603z67mmM3360 NbRMMBs300b BYMEgmdn 6 IMBbAsMYdMNL Lobgmnddmzsbyanmdn
33065 LMOSL 860ggdL s Assbyzzangdl bgdnbdngm BnbssmBogamdmng nbgrmmMIsE3nsb.

SckepTyy: Byn Bapakya yuypfarbl MaaHuyy MaanbimMat 6apakyacsiHAArbl e KONLoHYYUy KOAOHMOCYHAAMb! Kapama-KapLubl KereH
MaasibiMaTTapbl anMaluTbipar.

330X VIH Bapakau UTTUNOOTI XaMa ryHa Mab/lyMOTV Myxonundpo Aap Bapakav UTTUI00THN MyXMMU MaB4yyAa € factypu kopbap 6ekop
MeKyHag,

Bellik: Su brosyura bar bolan méhim maglumat brosyurasyndaky ya-da ulanyjy gollanmasyndaky islendik gapma-garsylykly mazmundan
agdyklyk edyar.

Qayd: Bu risola mavjud muhim axborot risolasida yoki foydalanuvchi qo’llanmasidagi har ganday zid ma'noli kontentni almashtiradi.

D'N'7N UNNWN7 1N IX AWNN VTNN {17V VI9INN NIO 2N 73 Q700 0T {17V M.
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